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Hymn of the Blessing
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Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the prayers of
our holy father, Abba
Kyrillos the Sixth, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.
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Hymn “0 Kvpioc = The Lord is with you”

0 K‘rploc WETACON.
A\TIOC ICTIN: O H&THP BaCIA€FCIN:
B€ETTENOERIO TENOC NAOZIN TOT TINETHA

TOV ATIOY.

AIKEOC ICTIN: 0 HATHp: €0vBOHBIN:
O€TIENOERIO: ZWHN NETIOVPANION TO¥

TINETLA TOT ATIOV.

Hmanoc 1cTIN: 0 Ha*mp OVCATPIN:
eemeneehio; IHcove NETTO¥PANION: TOY

TINETLA TOT ATIOV.

"laa @i ad

The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King, Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.
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K‘I‘PIOC ICTIN: O HMHp AAAETCIN:
B€TIENOERIO: VATOVC NETOVPANION: TOV

TINETVA TOT ATIOV.

Muwioc 1cTin: o TTaTHp Zadeven:
8€TIENOERIO: ONTWC NETTOTPANION: TOT

TINETLA TOT ATION.

ITivenNoc icTIN: 0 H&‘THP papavein:
B€TIENOERIO: CTATPOC NETTOTPANION:

TOY TINEVUA TOV ATION.

Tumoc icTin: o TTaTHp vaondin:
6€TIENBERIO: PWCTHP NEMOTPANION: TOV

TINETLA TOT ATIOV.

‘Xepe ICTIN ICTIN: O H&‘THP
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PAAETCIN: 8ETTENOERIO: WNTWC

NGTIO‘VP&NIONZ TOY TINEVLA TOT ATION.

The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our humility, the Heavenly
Truth, with the Holy Spirit.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.
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Hymn “Waweq ncor wunnt = Seven Times Everyday”

(The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
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Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

| remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.
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Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Hail... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel, Hail... the
true Virgin, Hail... the
salvation of Noah, Halil...
the chaste and undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Hail... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
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Holy.

Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Hail... the Mother
of the Master, Hail... the
honor of Samuel, Hail... the
pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Halil... the friend of
Solomon, Hail... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of Isaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Halil... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Eljjah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Halil... the Mother of
Jesus Christ, Hail... the
beautiful dove, Hail... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:
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Behold God the Word,
took flesh from you, in an
indescribable, unity.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.
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You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense,

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.

sl aia b Cued 21
o5l Al duwaiall 5 3

O cCap Sl g ccatha A 22

Sy Y el Jual

AN gl as Jia 23
Jad i gl g e a



Xe apexdo nmAosoc: abne
CTIEPUA NPWI: €COI NATTAKO: NX€

TECTIAPOENIA.
€oBe dal TeNTwor Ne: 2wcC

BGE)‘TOKOCZ !1&"]'?10 hnegnglz GGPGqX(.D

NAN €BOA.

For you gave birth to,
the Word without seed of
man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, O Mother of God, ask
your Son, to forgive us.
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Hymn “Iovpo = O King of Peace”
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O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
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Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit
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Hail to you O Mary, the bliss and paradise

Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon

Hail to you O Mary, the cure of the troubled
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Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil
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Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure
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Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful
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Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the New Covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need
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Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest
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Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden
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. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for Ava Kyrillos
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1. In the stars of paradise
The servant of The Lord Jesus
The light of the Baramos Monastery
Peniot Ava Kyrillos
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When Emmanuel chose him
He decided to resign
To serve the Holy Bible
Peniot Ava Kyrillos
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2. When nominated to be a bishop
He left the Seminary

4daudd 7y 2
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Preferring the wilderness Goah Sada
Peniot Ava Kyrillos Ooad S BT gl
He prefered a life of solitude 3 olAl) Sla Juad
And led a difficult path Gy kAl
God granted him wisdom dasa 4 olbasi
Peniot Ava Kyrillos Ol S BT & gy

3. The Fathers pitied him
And the saint prayed with hope
Heaven supported him
Peniot Ava Kyrillos

sLY ale 31 3
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When the seven monks were ousted
He offered himself to serve
Those who were forced out

Peniot Ava Kyrillos
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Lasil didi Cab b
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4. And when it came to pass Small sla Ly 4
The monks returned with joy Cad bl sy
Quickly to their Monastery O s ab 3 )
Peniot Ava Kyrillos oo S ] gl
He prayed in the mill Lgalall B la
Morning and Evening s g 4
God granted him help A5 gra 4 olas

Peniot Ava Kyrillos
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5. Emmanuel guided him
He performed great wonders
In the Monastery of St. Samuel
Peniot Ava Kyrillos
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God’s providence chose him
To be the shepherd of shepherds

A dglie 45 j1a)
sle il (S Qs

Upon knowing he cried bitterly Bl pas (Sw (S
Peniot Ava Kyrillos oS BT s gy
6. Majestic in his struggle salga A ke 6
And prudent in his guidance oAl ) A Ak
The Lord God chose him agd) @l o lus)
Peniot Ava Kyrillos S ] & g
He followed the apostle’s saying Joa ) J 6
And rebuked the lazy BEWSIF YY)
Serving his celebate soul Jsial) Al (,35
Peniot Ava Kyrillos ol S ] & gy
7. He had pity on the flock kil Je 38a) 7
And did not let it go astray fmday AS iy al
Accompanying it with a humble heart g ully 438)
Peniot Ava Kyrillos ol S 8] & gy

He did not seek a praise
He guided the flatterers
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He was an honest man Cad) JASH oS
Peniot Ava Kyrillos ol S ] ¢ gy
8. He was truly meek dadally aaia 8
Loving to all mankind AR o
A friend to the angels A Gva

Peniot Ava Kyrillos
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He woke up at daybreak
Whether in health or in sickness
To praise The Lord of Hosts
Peniot Ava Kyrillos

Sl cdg a8
a1 3580
21380 5 g
ol S U1 gy

9. The aroma of his prayers
With incense and fasting
Was accepted by The Lord
Peniot Ava Kyrillos

43 glaa a3} 441 9
é.abm‘@p}g&.u
dalab Lg1s
o S ) gy

Hail to the man of prayer
Hail to the lover of God
Who accepted the sinners
Peniot Ava Kyrillos

5lall d&j ‘aM\

AY) el adld)
slladl) dglﬁj

S

10. Hail to the new Jeremiah
Who led an ascetic life
With tears and sighs

12

aad) L)Y Sl 10
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Peniot Ava Kyrillos

o S ) gy

You received the grace of Moses
And the priesthood of Aaron
And the wisdom of Solomon

Peniot Ava Kyrillos

GuUl CisigSs
G190 91 o Aasan g
o S ) gy

11. To the light he guided us

To the friendship of St. Mina

Whose church he did restore
Peniot Ava Kyrillos

Ll il .11
Lita jla 48l 0l
Ll A€ g
oud S ) gy

In a short period of time
He accomplished so many works
Supported by The Lord of Creation
Peniot Ava Kyrillos

B Baa A
8BS Jlasly ald
A8 Q) A gy
o S 1 gy

12. He built the Cathedral
And many churches
To spread the Christian faith
Peniot Ava Kyrillos

st 12
B S (uilis g
Al pdd

o S 1 gy

He returned miraculously
The relics of our beloved
Our Father St. Mark
Peniot Ava Kyrillos

Walef 4 ety
Uas il
ol o e le
o S 1 gy

13. He gave to the poor
He healed the sick
He comforted to the sorrowful
Peniot Ava Kyrillos

adllae) (Sluall 13
pAlid & pall
YR BN
ol S BT & gay

He loved the Ethiopians
As the Shepherd of the church
He dealt with them in love
Peniot Ava Kyrillos

Lagal) Qo &l
dgicl) o
dpaay aglals

o S U &gy

14. In the church of El-Zeitoun
The Virgin Mother appeared
In the time of this kind shepherd
Peniot Ava Kyrillos

Qs duis 8 14
Jsll 2 ¥ gl
sl o1l e b
ol S W gy

With his hands he made the Myron
Among the believers
After so many years
Peniot Ava Kyrillos

13
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15. He called the departure of the righteous
Travelling to the heaven
He called unto The Lord of Lights
Peniot Ava Kyrillos

S Q) A 15
Sl gladdl )
s & ol
ol S W gy

He requested to be buried
In the Monastery of St. Mina
Beside his intercessor

dafgdy
b (8 (A ¢

Aadd ) e
Peniot Ava Kyrillos Ol BT s gy
16. When he was called by heaven slawdl 4523 .16
He immediately obeyed slalll il
And he departed to the fathers s Ja0s
Peniot Ava Kyrillos Ol BT s gy
At the hour of his departure ) delu b
He said, “God takes care of you” asle i cull JB
And completed his struggle salga Jakiy
Peniot Ava Kyrillos Ol BT & gy

17. Remember the unity of faith
Remember us at all time

Ola¥) Bas g 83 17
QUY JS ‘“,é UJS..:\J

Before The Lord of Judgement Ol 4 alal
Peniot Ava Kyrillos ol S ] ¢ gy
O children of Praise el £ Ll
Sing a glorification today e a sl | galiif
To the beloved of Christ Jesus forsall £ gon il

Peniot Ava Kyrillos

o S ) gy

18. Your name is in the mouths
Of all the believers
They all proclaim saying:
“O God of Ava Kyrillos, help us all”

o) g1 A dlac) jaudi 18
Oiagall JS
AL ol sy g
Caranl U Gl S LY

Hymn “{rnexpan = Your Name Is So Great”

Masdic danl = o) Sl ¢l

A rmekpan epruiyt den :rxwpa NXHWI
Eomuamploc TIATIOC €TTAIHOVT BEN
NIATIOC THPOY TIENIWT €80vaR (v) (NBBa

Kvpra2oc muenprr NTe Hlkplcmc). of Christ).

14

Your name is so great in
the land of Egypt, O blessed
saint, who is honored among
all saints, the pure father (3),
(Abba Kyrillos, the beloved

Wl saa b anic dlaul
o poSal) il (5 gl ghal
AUl U gl CpanaBl) aoaa

Graa ol S L) (3)
(Tl




‘Xepe TIEKMRAT EOMER NYGAPICYA!
X€PE MeEKCWYA €0607aB PHeTac BeBI NAN

eBoA M)HTq Nxe€ 09TaA60 hggwm NIBeN.

Uateo0 él'[ﬁcplc*roc €L UANOTHA 2INA

NTEC XA NENNOBI NAN €BOA: ANOK TIZHKI

TMRAAAYHCTOC.

DN 2AHB0C sap DHEN O0TMEBVHI agKin
eépn—u EMASHT NX€ neKepcpne‘rl

€TTAIHOTT WTIATIOC D BBRA K‘)"pl?x?xOC.

sicknesses.

Pray to Christ

us our sins.

Truly, your gracious

my heart, O Saint Abba
Kyrillos.

Hail to your tomb full of
blessing, hail to your blessed
body which gives cure to all

Emmanuel, may He forgive

commemoration has touched

A (laal) & a0 Al
) il dacad ald)
JS plid dde W 2
LAl )

S Jrigiles pal) Sl
Cad UlUad WY iy

O siad) Gl

ld & ja ABEATL s ASY
el Ll Jalad) & s
woad S L)

Hymn “ben gpan = In the Name of the Father»
" i = ) aly

ben Eppzm ubIwT New H(‘QHPI NEW
IhinNevua eoovah :H-‘\TPIAC €60vaB

NO0L00%CIOC.

Nz azia aza Tasia Uapra
Frapeenoc.

N zloc azloc azioc NBBa Uapkoc

TUATIOCTOAOC.

D ZI0C AZI0C AZI0C TATIOC D ARA

Uina.

A zioc azioc azioc NBBa Tligws

New DARaA [Tavae.

D Z10C AZ10C AZI0C D BRA

KTPI?x?xOC mwae, .

In the name of the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, the great Saint
Abba Mark the apostle.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Mina the
Saint.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Paul.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Kyrillos, the
Sixth
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S8 A e gy
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Hymn “Let us gather, we, the people”

Uapenewos w maaoc:
suainovt lHeove hipicToc:
NTENTAIO NTe €80vaB N BRa Kvpiadoc

THMENPIT NTe Hlkplcmc.
Nz azia aza fasa Uapra
Frapeenoc.

A Z10C AZ10C AZI0C D BRA

K‘I‘PI?&?&OC mwae, .

Let us gather, we, the
people who love God, Jesus
Christ, to honor: the saint
Abba Kyrillos, the beloved
of Christ.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Kyrillos, the
Sixth

Hymn “A crown of gold”

07200 NNOVR: 07X A0 N2AT:
07X A0L NWNI imaps’aprmc éé,pm
exeN Tade €60val D ABa Kvpiaaoc

lTIi!GNPI'T NTe HIXPICTOC.

Az azia azia tasia Uapia

Frapeenoc.

D Z10C AZ10C AZI0C D BRA

K‘rpm?xoc mwag, .

"h.\h..ﬁ d#in oAl

A crown of gold, a
crown of silver, a crown of
jewels on the head of: the
saint Abba Kyrillos, the
beloved of Christ.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Kyrillos, the
Sixth

) o S pasal) £ gans
Joradl o Gl S L)

(Afarlca (A8atica (ABatiuie
5130 a4 Ayl

céﬂm 4&&’\.«&.& cé&’wu
i) ol S L) i)

L) ) (il Ao < 2 5
Goal) s gl a8

(Afarbca (A8aisa (ABatiuie
AP A dyadl)

céﬂm 4&&’\“.6 ‘dﬂum
i) ol S L) i)

Hymn “May the peace of God be with you all”
"?S"‘ 03%41,‘ ?MJ" CPJ

May the peace of God be with you all, O all you
people of Christ together, and with His joyful voice,
He will say to you, “Enter into the joy of the
Paradise”, through the prayers of the Virgin Mary

and the great saint Abba Kyrillos.
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Nz azia azia Fasia Uapra

Frapeenoc.

D Z10C AZI10C AZI0C D BRA

K‘I‘Pl?x?xoc mwae, .

Hymn O Our Lord Jesus Christ

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Kyrillos, the
Sixth

Cauall £ gy Uy by (]

O menboIC IHCOYVC l'[lxplcmc:
PHETWAI MPNOBI VTTIKOCLOC: OTITEN
2N NEY NEK2IHB: NaI €TCAOTINA L

10K,

&Kgan; BeN TeKMa,eNovT:
imapowm& €10l N20T:
hnenépenchen deN O‘K‘EIGGPTGPZ %€

FecworN vWTEN AN.

D 2aAra napenepﬁenﬁt‘ga NCWTEN:
etcuH esuer hpagl: NTE
NeKneT(‘gam\équ: €cwy) €BOA €CXW

1890C.

Xe avwin %&POIZ NHGTCL!&P(!)O‘)’“T
NTe [TaiwT: &PIK?\HPONOHIN WTMIWND:

€0UHN €BOA W2 €N€.

CGN&; ;\IXG NI!&&PT“‘POCZ €vqal da

NOTBACANOC: CENAI NX€E NIAIKEOC: evqal

D3 NOYTIOAHTIA.

O our Lord Jesus Christ,
who carries the sin of the
world, count us with Your
sheep, those who are at
Your right.

And when You come
again, in Your Second
fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.
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Inal NXE€ HyHpt ubnovt: den
meqqwos new da MeepwT: vt
WTIOTAI THOTAL KATA NEC2BHOT!

€TAGAITOY.

HleICToc mAosoc NTe PiwT:
TIIMONOTENHC NNOVT: €Kef NaN

;\ITGK&IPHNHZ 04l €611€2 ;‘IP&(‘QI NIBEN.

KaTa §pHt eTakTHIC: NNekasioc
NATIOCTOAOC: EKEXOC NAN UTOVPHTT:

X€ TaIpHNH T 00C NWTEN.

:ﬂ'aalpHNH ANOK: @HETAIOITC 21TeEN
ITaiwT: aNOK T(W 14990C NEVWTEN:

ICXEN TNOT New gja eNe,.

[liasseAroc NTe Al €2,00% (TIAl
€XWP2) : ETZHA €MOICI New
TMAIZHUNOC: APITENVETT B T2H

ullborc: NTega NENNOBI NAN €BOA.

MHeTwwnr waTaabwov:
NHETATENKOT T160IC A NTON NWOY:
NENCNHOW €TY(H €N 2,0X2,€X NIBEN:
naboic S\PIBOI\-IGIN Epon NEVWOT.

Gq\eéuow Epon nxe bnovt:
TENNACMOT énequ €007aR: NCHOW
NIBEN épe neq\cnow: NAWWTI EUHN

€BOA BeN pwHN.

Xe CCUAPWOTT Nx€ PiwT New

H(‘QHPIZ New ITimNevuva esoval:

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of
joy.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which | have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
The Lord, that He may
forgive us our sins.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
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j']-:I'PIZ&C €TXHK €BOA: TENOTWY)T uuoc
TeNTwoT NaC.

K‘rplé €A€EHCON. K‘rplé €A€EHCON.
K‘rplé €A€EHCON.

PbnovT cwTen %pon. PbnovT Nal

nan. Provt cuow %pon.

we worship and glorify
Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.

The Concluding Hymn

Iliaaoc:

D uHN: DAAHAOVIA A0ZA MaTpr
ke Tiw ke asiw [INeva T K€ NN Ke
al K€ IC TOTC EWNAC TMN EWNW®N.

D UHN.

:ﬂ'enwgg €BOA ENXW MNOC: XE B
ITenb6oic IHCOvC l'll§(;p|CTOc: CLOT
;-:min NTE The (\emnwow h&napo (1€)

enicIT New Niciw).

Uape Teknal New TEKIPHNH ol
NCOBT mekAaoc. Cwt 1uoN 0702, NaI

*

NaN.
K‘FPIG €AEHCON. KTPIG €AEHCON.
K‘FPIG €VAOTHCON: AMHN.

Cuovr %POIZ EI!.(O‘K‘ ;-IPOIZ IC

TueTANOIA: (W NHI €BOA KW WTTICHOT.

Boual) alid il

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.
Now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs].

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.
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Hymn N k61 :rxa.plc ullwvcHe

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
) JUy CiBLY) ol ¢l phaall o & had) Q) jeaa g ¥

DKOT \Txaplc wllwvcHe:
FueTovHB NTe UeAyiceAeK.

,‘ﬂ'ne‘réemxo NTe lakwB: mNox

Na2! NTe Uasovcaa.

Ilikat eTcwTm NTE AATIA:

Fcodra NTe Corovwn.

[limnevya wIlapakAHTON PHETAC!

€XEN NIATIOCTOAOC.

IT6oic €ge &PG& EMWND NeM TTTA20

GP&T(‘_[ VTENIWT ETTAIHOVT

ﬁapxlepe‘rc nama ABRa (...).

Mew meniwT lme‘rpono?uTHc
(ﬁémcmnoc) A ABBA (...) (NHETYH

NEVAN).

Pnovt NTe The eqé‘raxpwow
2IXEN Nm‘bponoc: ﬁa&mmg hponm
NEY 23 NCHO¥ Ble,lpHmKon.

MTecjoebio NNOTZAXI THPOY
CATIECHT NNOTOAAATX f\lxw?xen.

T wBe, éHlS(;plCToc éépm EXWN:
fweq %a NENNOBI NAN €BoA BeN

OT&IPHNHZ KaTa ]TGqu(‘.g‘T ;\INAI.

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob, the
long life of Methuselah,

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May The Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba (...).

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) (who are with
us).

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins in
peace, according to His
great mercy.
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The Short Blessing

Hlﬁpecﬁwepoc:

Pnovt qu—:(‘geNZ,HT dapon eqi—:&nov
€PON: €CJEOTWNE, MTIECY20 €2PHI EXWN
0702, eqénm NAN.

T601c NOZEM MTTEKAAOC: CUOT
EETGK;(ZHPONO)JI\&Z AMONI MUWOT Gacor

wa éNG?J.

6’ic1 wnrTAT NNIXPICTI&NOC SITEN

'\TKOM Iumf:“rmpoc ;\IPGqT&NQO.

SITeN NIt20 New NITwB, eTecipr
VUWOT BAPON NCHOT NIBEN: Nx€
TENOOIC NNHB THpeN Te€0ToKOC

€007aR Tasia Uapra.

Mew TYONT \ngﬁ hpeqepmwlm
eooval: UiycaHA New S‘aﬂpm?x New

PagaHA.

Mes Y TWOT NZWON NACWUATOC!
NEY TXWT JTWOT HHPGCB“‘TGPOCZ NEW

NITAT WA THPO“‘ NGT[O“‘p&NION.

Mexw masioc lwannHe mipegTwuc:
NEY Tl W)€ 2€ ¢ TWOT NYO: NEY Naboic
NIOT NATIOCTOAOC: NEW MYOUT NAAOY

NATIOC: New TIIATIOC CTGC})&NOC.

B_yauall) 48yl

Priest:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady of
us all, the holy Theotokos,
Saint Mary, makes for us at
all times

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael, Gabriel,
and Raphael;

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;
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Mew MOEWPINOC NETATTEAICTHC the beholder of God ol e Lyl Al B
. Saint Mark the Evangelist, i) 9 Gl J gu
UapKoc mamocToA0C €607k 0702 the apostle and martyr.

MUAPTTPOC.
Mew masioc Sewpsioc: New MATIOC Saint George; Saint ol cousaoa pudllls
. . Theodore; Philopater cou g8 e il ghid g (g ol
Beo2awpoc: new TATIOCPIAOTIA THD Mercurius; Saint Abba cilaa JS g Lita Ui uadll g
Mina; and the whole choir 13l

U&PKOTPIOC: New TasIoc ama UHNa: of the martyrs;

New }IXOPOC THPq ;\ITG NIH&PT“‘POC.

Mew TENIOT NAIKEOC iyt D BRA our righteous father, the Ll aalind) gadeall Uigal
_ great Abba Anthony; the N 53 Ll Ll g ¢ g ghail
ANTwHNIOC: New TenH! N BBa [TavAe: |righteous Abba Paul; the JCoeuaBl) C) L L A3MAEY

three saints Abba Macarii;
NEY THYONT €807aR QD BBa Uampl.

New meniwT NBBA lwannHe: New our father Abba John; Ll Uisal g el g Ll Uil
our father Abba Pishoi; our ¥ 5 Ll Uigal g ¢ (g g
neniwT N BBa Thigwi: Mew meniwT father Abba Paul of Slra gl U gal g ¢ A galal)
Tammoh; our Roman G ol .
: ) O 5219 cougrlagly (u garusa
D BBa TTavae mpenTanuoz: new fathers Maximus and

G N g Al g Y Ll

nentot Npwueoc Uazitoc New Dometius; our father Abba g g g

Moses; the Forty nine
AoveTioc: New TTENIWT N BBa UwcH: Martyrs of Shiheet;

New M€ I MUAPTTPOC NId€AAO!
NTe i2HT.

Meu ﬁXOPOC THpY NTe the whole choir of the | Ji_¥ cadiall (il Cibaa S5

. . cross-bearers; the just; the @) aaa g (Galiaall g
NICTATPOPOPOC: NEW NIBUHI NEW righteous; all the wise asall 138 &l g ccilasSal)
virgins; the angel of this dandll ol ¢ g & el
: o g SN
NIAIKEOC: NEM NICABET THPOT blessed day, and the angel ZSJM\
MTTAPOENOC: NEW TIATSEAOC NTE of this blessed sacrifice.
Tal€e2,00v GTEIMAP(DO‘I‘TZ NeW iT&‘s’YG?\OC
;\ITG TAIOVCIA GTEI!.!&P(DO‘I“T.
Here, the patron saint of the church is mentioned, cpgall (g disll Cala aw) S3y Uia
followed by the saint(s) of the day, then he says P
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New mcvov NfeeoToKOC €807AR

tasia Uapra f\lg;opn New Bae.
On Sunday, he adds:

Mew micuow N']'K‘rplam-l NTE

HenchHp NATA60C.

On the feasts of our Lord and the fasts, the priest says

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of The

Lord’s Day of our good
Savior.
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here the appropriate conclusion for each feast or fast. And | ai a guall g} dall Canilial) 4S ) aLIA Ui

he continues:

€pe TIOVCMOT €007AR NEM TIOV2M0T
NEW TOTXOM NEW TOTIAPIC NEW
TOVASTATIH NEY TOVROHOIA WWTI NEWAN
THPOY Wa €NER: AMHN.

Hli(;plCToc ITennowt.

Ili2aoc:

O MHN: €CEWWTIL.

Hlﬁpecﬁ'r‘repoc:
l'[o‘rpo NTE Te,lpHNH: 20! NAN
I\\ITGK&IPHNHZ CEMNI NAN NTel(e,lpHNH:

%A NENNOBI NAN €ROA.

Xe WK Te Tx0u NeW TWOT NELW

THCLOT NEW TTIALARI §)A ENEZ. AMHN.

&PI‘TGN fleufu‘ga ;\IXOC HeN

OT(‘.EJGTT%A!OTZ

Iliaaoc:

Xe MENIWT €THEN NIPHOVI ...

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...
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Hlﬁpecﬁ'r'repoc:

H asamnH Tov Oeov Ke l'[zvrpoc: K€
H XApICTOT 110N0TeENOvC T'10% K¥pIOv
A€ Ke Oeov ke cwyTHpOC HuwN: IHcow
XprcTos: ke H KOIN®WNIA K€ H z.wpe&
Tow asiov [INETMATOC: 1H META

TTANTWN TUWN.

U&(‘QGN(DTGN deN OT&IPHNHZ ‘\Té;plNH

wllooic NevwTEN THPOX.

IMi2aoc:

Ke 1w ninevsaTI cov.

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit
be with you all.

Go in peace. The peace of
The Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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